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Wprowadzenie 
 
Półautomatyczna maszyna do montażu opon jest przeznaczona wyłącznie do demontażu / montażu opon. 

 

Przestroga: Nie używaj maszyny do jakichkolwiek innych celów poza celami, dla których została zaprojektowana. 

Producent nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody lub obrażenia wynikające z nieprzestrzegania 

niniejszych przepisów. 

 

Ostrzeżenie: Przeczytaj uważnie niniejszą instrukcję przed instalacją i użyciem. Jest również konieczne do 

bezpiecznego użytkowania i konserwacji maszyny. Proszę uważnie przeczytać tę instrukcję. 

 

Bezpieczeństwo 
 
Korzystanie z maszyny do montażu opon jest zastrzeżone wyłącznie dla przeszkolonych i 

wykwalifikowanych osób. Zawsze należy nosić odpowiednie ubranie ochronne, takie jak: okulary 

ochronne, rękawice montażowe, ochraniacze uszu, maska na twarz i obuwie ochronne (S3). 

 

Wszelkie modyfikacje tej maszyny do montażu opon bez zgody producenta mogą spowodować awarię i 

uszkodzenie maszyny. 

 

W takim przypadku wygasa gwarancja producenta. W przypadku jakiegokolwiek uszkodzenia 

natychmiast naprawić lub wymienić odpowiednie części na liście części zamiennych (patrz dodatek). 

 

(Uwaga: okres gwarancji wynosi rok po sprzedaży).  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Ostrzeżenia 
 
1. Nigdy nie wkładaj rąk pod głowicę montażową podczas pracy. 

 

2. Nigdy nie wkładaj rąk między szczęki podczas pracy. 

 

3. Podczas demontażu nie wkładaj rąk do ściegu opony. 

 

4. Należy pamiętać, że system jest prawidłowo uziemiony. 

 

5. Nigdy nie stawiaj stóp między pałąkiem popychającym a obudową podczas pracy. 

 

6. Zwróć uwagę na wszystkie ostrzeżenia: 

 

- Ta maszyna nie jest wyposażona w mechaniczną ochronę przed eksplozjami opon. - Średnica opony i felgi musi być 

taka sama i musi być wolna od wad. 

 

- Nie przekraczaj ciśnienia opon zalecanego przez producenta. Jeśli ciśnienie zostanie przekroczone, opona może 

wybuchnąć, powodując poważne obrażenia ciała oraz śmierć operatora. 

 

- Trzymaj ręce i ciało z dala podczas pompowania opon.
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Dane techniczne 
 

Typ danej TW X-610 
  

Obszar zaciskowy (zew.) Od 10“ do 19“ 
  

Obszar zaciskowy (wew.) Od 12“ do 22“ 
  

Koło (max.) 41“ (1040 mm) 
  

Szer. obręczy (max.) 14“ (355 mm) 
  

Moc naciskowa 2500 kg 
  

Sprężone powietrze 8-10 bar 
  

Zasilanie 230V 
  

Moc napędu 1,1 KW 
  

Głośność <70 dB 
  

Waga (około) 188 kg 
  

 

Transport 
 
Transport maszyny musi odbywać się za pomocą wózka widłowego, umieszczony powinien być bokiem tak jak na 
rysunku nr 1 poniżej.  
 
 
 
 
 

Rys. 1 
 

Rozpakowanie 
 

Należy ostrożnie wyciągnąć wszystkie elementy urządzenia z opakowania. Upewnij się, że wszystkie części są 

zawarte w sposób pokazany na liście części zamiennych. W przypadku braku lub uszkodzenia jakichkolwiek części 

należy jak najszybciej skontaktować się z producentem lub sprzedawcą. 

 

Wymagania dotyczące miejsca pracy  
 
 
 
 
 
 

Rys. 2 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Wybierz miejsce pracy zgodnie z przepisami bezpieczeństwa. Podłącz źródło zasilania i źródło powietrza 

zgodnie z instrukcjami. Stacja robocza musi być sucha i mieć poziomą podłogę, aby zabezpieczyć maszynę. 

Miejsce pracy wymaga odległości od każdej ściany, jak pokazano na rysunku powyżej. 

 

Uwaga: Maszyny do montażu opon nie mogą być eksploatowane w potencjalnie wybuchowej atmosferze. 
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Rys. 3 
 

A 
 

B 
 

C 

 

D 
 
 
 
 
 

E 
 

F 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

G 
 

H 
 

I 
 
 
 

 
A Głowica montażowa J Uchwyt blokujący 

B Ramię obrotowe K Ramię pionowe 

C Końcówka głowicy L Ramię zaciskowe 

D Kolumna M Gumowa podkładka 

E Szczęka zaciskowa N Miejsce na łyżkę montażową 
 
F Płyta montażowa 
 
G Pedał montażu 
 
H Pedał kontroli szczęk 
 
I Pedał dociskowy 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

J 

 

K 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

L 
 
 

 

M 

 

N 
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Instrukcja montażu  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Rys. 4 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Przygotuj części maszyny i poluzuj nakrętki u dołu. Ustaw maszynę. Przymocuj urządzenie za pomocą śrub. Upewnij się, 

że maszyna jest prawidłowo uziemiona i ma stabilną podstawę. 

 

Odkręć nakrętkę (A) z obudowy (B) jak na Rys. 4. 

 

Podnieś kolumnę (C), umieść ją na dolnej części obudowy (B) na 4 śrubach i dokręć nakrętkami (A). Zwróć uwagę na 

szczelność kolumny. 
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Połączenie pneumatyczne 

 

 1) Naciśnij pedał, by nie dopuścić do nieoczekiwanego otwarcia szczęk na płycie montażowej, aby zapobiec 

obrażeniom. 

 

2) Połącz maszynę do montażu opon z systemem sprężonego powietrza za pomocą węża powietrza (średnica 

wewnętrzna 7-8 mm). Zalecane jest ciśnienie powietrza 8-10 bar. 

 

3) Ciśnienie powietrza nie może przekraczać 10 barów. W przeciwnym razie gwarancja może wygasnąć. 

 

 

 

 

 

Uwaga: Ciśnienie w systemie sprężonego powietrza nie może przekraczać 10 barów. 

 

Proszę zainstalować reduktor ciśnienia, jeśli ciśnienie jest większe niż 10 barów. 

 

 
 
Połączenie elektryczne 
 

Przed wykonaniem połączenia elektrycznego sprawdź, czy napięcie sieci odpowiada napięciu z 

tabliczki znamionowej. 

 

Konieczne jest, aby system był wyposażony w prawidłowe uziemienie. 

 

Maszyna musi być podłączona przez wykwalifikowanego elektryka wtyczką CEE 400 V 16A lub 

wtyczką CEV 7/4 230 V (w zależności od wersji). 

 

Uwaga: Napięcie / wydajność urządzenia do montażu opon podano na odwrocie, proszę sprawdzić 

napięcie. 

 

Wszelkie prace przy podłączeniu elektrycznym mogą być wykonywane wyłącznie przez profesjonalny 

personel. 

 

Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody spowodowane nieprzestrzeganiem przepisów.  
 
 
 
 
 
 
 
 
Ostrzeżenie: Trzymaj ręce i ciało z dala od ruchomych części maszyny do montażu opon. 

 

Nie nosić łańcuchów, bransoletek ani luźnej odzieży. Nieczytelne i brakujące etykiety należy natychmiast wymienić. 

 

Nie używaj tego urządzenia, jeśli brakuje etykiet ostrzegawczych. Zachowaj etykiety dla operatora. 
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Działanie maszyny 

 

Dostępne pedały:  
 
 

 

Pedał obrotu płyty montażowej  
 
 

 

Pedał kontroli szczęk zaciskowych  
 
 

 

Pedał nacisku opony 
 
 

 

Urządzenie sterujące 
 
 
Kontrolery są jak na Rys. 3 i zawierają następujące akcesoria: 

 

 

Głowica montażowa (D) - można podnieść automatycznie o ok. 2-3 mm, gdy blokada jest włączona. 

 

 

Pedał zaciskowy (H) służy do otwierania lub zamykania czterech szczęk (E) na stole obrotowym. 

 

 

Pedał dociskowy (I) służy do obsługi ramienia odpychającego (M). 

 

 

Za pomocą pedału obrotu (J) obracamy płytę montażową (F) w kierunku zgodnym lub przeciwnym do ruchu 

wskazówek zegara. 
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Test funkcjonalności 

 

Przed rozpoczęciem pracy sprawdź, czy maszyna do montażu opon działa prawidłowo. Naciśnij pedał 

kierunkowskazu, aby obrócić stół obrotowy zgodnie z ruchem wskazówek zegara. Sterować kierunkiem 

obrotów pedałów w górę (z palca pod pedałem) wokół stołu obrotowego ruchu wskazówek zegara w celu 

obracania. Naciśnij pedał spustu, aby otworzyć ramię odsuwające. Rozwiąż go, aby ponownie zamknąć. 

 

Naciśnij, aby otworzyć szczęki pedał do czterech szczęk, naciśnij ten ponownie zamknąć szczęki. 

Przytrzymaj pedał w środkowej pozycji, aby utrzymać szczęki w aktualnej pozycji. 

 

Naciśnij przycisk na dźwigni blokującej. Następnie ramię poziome i pionowe są zablokowane w tej pozycji. 

Głowica montażowa jest automatycznie podnoszona o około 2 - 3 mm od krawędzi obręczy. Naciśnij ten 

przycisk ponownie, aby odblokować ramię. 

 

Działanie maszyny do montażu opon składa się z trzech etapów. 

 

1. Demontaż stopki opony 

 

2. Demontaż opony 

 

3. Montaż opony  
 
 
 
 
 

 

Uwaga: Przed każdym etapem pracy należy przestrzegać następujących przepisów: 

 

Nie noś luźnej odzieży. Zawsze należy nosić odpowiednią odzież ochronną, np. Okulary ochronne, rękawice montażowe, 

ochronę słuchu, maskę i obuwie ochronne (S3). 

 

Upewnij się, że powietrze w oponie jest całkowicie opróżnione i usuń wszystkie koła z obręczy. 

 

O blokowaniu głowicy montażowej. 

 

Głowica montażowa (C) jest automatycznie podnoszona o 2 - 3 mm, gdy jest zablokowana. 

 

- (A), aby wyregulować odległość głowicy montażowej do obręczy. 

 

- Pedał zaciskowy (H) służy do otwierania lub zamykania czterech szczęk (E) na płycie montażowej. 

 

- Pedał dociskowy (I) służy do sterowania ramieniem młota (M). 

 

- Pedał obrotu obrotów (J) służy do obracania płyty montażowej (F) w prawo / w lewo. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 Błędy w druku, błędy i zmiany techniczne zastrzeżone Twin Busch GmbH 10  



Wymiana opon 
 
Uwaga: Przed rozpoczęciem pracy zdejmij obciążniki balansowe po obu stronach obręczy. 

 

Nacisk opony  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Zachowaj ostrożność podczas naciskania opony. Ramię zaciskające porusza się szybko i z dużą siłą, to znaczy 

podczas używania pedału do wpychania opon, obrażenia lub siniaki mogą pojawić się w obszarze roboczym ramienia 

odsuwającego. 

 

- Całkowicie opróżnić oponę, wyjąć rdzeń zaworu. 

 

- Zamknij cztery szczęki na płycie montażowej, aby uniknąć obrażeń. Jeśli szczęki się otworzą, może to spowodować 

obrażenia. Nigdy nie dotykaj kulki podczas zwalniania. 

 

- Otwórz ramię pchające ręcznie, popychając je na zewnątrz, a następnie umieść koło na gumowym buforze. Umieścić 

czerpak na kulce 10 mm od krawędzi obręczy. Naciśnij pedał do popychania, aby oprzeć ramię o oponę. Powtórz 

powyższą procedurę w różnych pozycjach wokół opony i po obu stronach opony, aż do całkowitego opróżnienia opony. 

 

Zaciskanie koła 

 

- Usuń wszystkie ciężary z obręczy. 

 

- Nasmarować stopkę opony i obręcz za pomocą odpowiedniej pasty do mocowania opon. 

 

- Zacisnąć obręcz na stole obrotowym od wewnątrz lub na zewnątrz. 

 

- Wcisnąć pedał szczęki do połowy, aby ustawić cztery szczęki, 

 

Umieścić koło na środku stołu obrotowego, nacisnąć pedał szczęki, aż koło zostanie zabezpieczone przez szczęki. 

 

Uwaga: Nie zakładaj rąk pod kierownicę podczas napinania koła. 

 

- Zablokuj koło od zewnątrz (średnica koła od 10 "do 19"). 

 

- Zacisnąć koło od wewnątrz (średnica koła od 12 "do 22"). 
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Demontaż opon 
 
 

 

Wentyl 

 
 
 
 
 

Głowica montażowa  

 

Wyważanie 
 

 
 

 

  Kierunek obrotu 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Aby uniknąć wypadków, trzymaj ręce i inne części ciała z dala od ruchomych części podczas pracy. 

 

Przesuń głowicę montażową do krawędzi obręczy, ustaw odległość boczną lewą śrubą i zablokuj wysokość 

głowicy montażowej za pomocą dźwigni blokującej po prawej stronie, głowica montażowa podniesie się 

automatycznie o ok. 2 - 3 mm. 

 

Uwaga: W przypadku felg z nadmiernymi szprychami, głowica montażowa może uszkodzić szprychy, użyj 

plastikowej głowicy montażowej wewnątrz (dostępna jako wyposażenie dodatkowe) 

 

Za pomocą żelazka montażowego między zgrubieniem opony a przednią częścią głowicy mocującej, przesuń 

oponę nad głowicą montażową, jak pokazano na poniższym rysunku.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Uwaga: Aby nie uszkodzić rury opony, zaleca się, aby ten krok przeprowadzić z zaworem około 10 cm na 

prawo od głowicy montażowej. 

 

- Obróć płytę montażową zgodnie z ruchem wskazówek zegara, naciskając całkowicie pedał kierunku. 

 

- Kontynuuj, aż opona zostanie całkowicie oddzielona od obręczy.
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Uwaga: Opona może zostać wypchnięta z głowicy montażowej ze względu na wiek. Aby temu zapobiec, 

obróć płytę montażową o 1 - 2 cm przeciwnie do ruchu wskazówek zegara, przy pomocy żelazka 

mocującego w pozycji jak na rysunku, a następnie obróć zgodnie z ruchem wskazówek zegara. 

 

- Wyjmij wąż. 

 

- Powtórz sekcję "Demontaż opony" po drugiej stronie opony. 

 

- Przesuń ramię montażowe do końca w prawo. 

 

- Zdjąć oponę z obręczy.  
 
 
Montaż opony 
 
 
Sprawdź oponę i obręcz 

 

Uwaga: Upewnij się, że opona i obręcz pasują do siebie (ten sam rozmiar), aby uniknąć uszkodzenia. 

 

Sprawdź, czy nie ma uszkodzeń opony lub obręczy. 

 

Wymień, jeśli jest uszkodzony. 

 

Zwłaszcza w przypadku felg aluminiowych mogą powstawać małe, wewnętrzne pęknięcia. Nie używaj ich więcej. 

 

- Odnów zawór opony. 

 

- Nasmaruj stopkę i obręcz opony za pomocą pasty montażowej zalecanej przez producenta. 

 

- Dokręcić wieniec zgodnie z rozdziałem "Mocowanie koła", jeżeli felga została zdjęta z obrotnicy. 

 

- Ustawić zawór opony na poziomie głowicy montażowej. 

 

- Umieść oponę na obręczy, obserwując kierunek jazdy opony. 

 

- Przesunąć ramię montażowe z powrotem do pozycji montażowej zgodnie z opisem w rozdziale "Demontaż opon". 

- Trzymaj ręce z dala od obręczy, aby uniknąć obrażeń podczas tej procedury. 

 

- Przesuń oponę tak, aby stopka znalazła się pod przednią częścią głowicy montażowej i przed krawędzią tylnej części 

głowicy montażowej.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

- Nacisnąć stopkę opony na kołnierz felgi, nacisnąć pedał kierunku obrotu (obrót w prawo), aż 

stopka opony znajdzie się całkowicie nad kołnierzem felgi. 

 

- W przypadku opon z rurką do opon włóż ją. 

 

- Nacisnąć pedał szczęki i zdjąć koło ze stołu obrotowego.
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Uwaga: Płyta montażowa zawsze obraca się zgodnie z ruchem wskazówek zegara podczas montażu lub demontażu. 

 

 

 

Pompowanie opony 

 

Ważne: Napompowanie opony może być niebezpieczne. Proszę postępować ostrożnie zgodnie z instrukcjami. 

Rozerwanie opony może spowodować poważne obrażenia. 

 

 

Opona może pęknąć z następujących powodów: 

 

- Obręcz i opona nie mają tego samego rozmiaru. 

 

- Opona lub obręcz są uszkodzone. 

 

- Ciśnienie w oponie jest wyższe od zalecanego przez producenta i dopuszczalnego maksymalnego ciśnienia. 

 

- Niezgodna z obowiązującymi normami bezpieczeństwa. 

 

 

 

 

Dysza ciśnieniowa  
 

        Wentyl Blokada końcówki 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

- Zdejmij pokrywkę zaworu z zaworu i odkręć rdzeń zaworu. 

 

- Włożyć wąż do napełniania opony na zawór opony, aż zatrzyma się i nadmuchać oponę. 

 

Powoli napełniaj sztywne opony i rób przerwy, aby opona mogła usiąść. 

 

Najpierw napompuj oponę do ok. 3,3 bara (maksymalne ciśnienie sprężyny), aby wybrzuszenia przeskoczyły nad 

garbami i przylegały ściśle do kołnierza obręczy. 

 

Sprawdź, czy krzywe perełek są równomiernie oddalone od kołnierza felgi. 

 

Spuść powietrze, wkręć prawidłowo wkładkę zaworu i napompuj powietrze do ciśnienia zalecanego dla pojazdu. 
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Magazynowanie 
 
Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, należy odłączyć zasilanie i zasilanie sprężonym 

powietrzem od urządzenia. Oczyść i naoliwi wszystkie ruchome części. Spuść olej i wodę z jednostki 

konserwacyjnej (Rys. Chroń maszynę przed kurzem i brud za pomocą folii ochronnej.  
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Konserwacja  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Uwaga: Maszynę serwisować wyłącznie wykwalifikowanym osobom. Przed serwisowaniem zawsze odłączaj 

wtyczkę i trzymaj wtyczkę w polu widzenia personelu odpowiedzialnego za konserwację. Wyłączyć sprężone 

powietrze, odłączyć wąż powietrza od jednostki serwisowej i nacisnąć 3-4 razy pedał dociskowy, aby umożliwić 

ujście pozostałego powietrza. 

 

Aby utrzymać maszynę w dobrym stanie i przedłużyć jej żywotność, należy przeprowadzać regularną 

konserwację zgodnie z instrukcjami zawartymi w tej instrukcji. W przeciwnym razie działanie i niezawodność 

maszyny zostanie zakłócone lub spowoduje obrażenia ciała. 

 

- Utrzymuj maszynę w czystości wokół obszaru roboczego i zapobiegaj przedostawaniu się kurzu do ruchomych 

części. 

 

- Utrzymuj sześciokątną kolumnę w czystości i smaruj ją regularnie, aby mogła się dobrze przesuwać. 

 

- Ramię montażowe należy utrzymywać w czystości i smarować regularnie, aby można było go dobrze 

przenosić. 

 

- Codziennie czyść i smaruj płytę montażową, szczęki i prowadnice. 

 

- Co tydzień czyść i smaruj wszystkie pozostałe części ruchome. 

 

- Sprawdzaj poziom oleju w smarownicy raz w tygodniu i uzupełniaj (SAE30). 

 

- Codziennie opróżniać skondensowaną wodę ze zbiornika na wodę. 

 

- Sprawdzaj napięcie paska klinowego co 6 miesięcy (Rys., Lewo). 

 

- Czyścić zawory szczęk zaciskowych i młotka do opon co 6 miesięcy (Rys., Prawo). 

 

- Po 20 dniach użytkowania dokręć śruby mocujące pod stołem obrotowym.  
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Jeśli pionowe ramię nie może być prawidłowo przesuwane za pomocą sześciokątnego pręta lub prześwit jest zbyt 

duży lub zbyt mały po zablokowaniu, dostosuj zgodnie z następującymi krokami: 

 

- Wyłączyć sprężone powietrze. 

 

- Zdjąć osłonę sześciokątnego pręta. 

 

- Wymień dwie nakrętki sześciokątne na płytce blokującej. (Poniżej ilustracja). 

 

- Odkręć sprężone powietrze i sprawdź pozycję po regulacji.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Oczyścić zawory na szczękach i młotach, wykonując następujące czynności: 

 

- Zdjąć boczną pokrywę obudowy. 

 

- Odkręcić zawory tłumików w wyłączniku kulkowym i szczękach zaciskowych (późniejsza przebudowa). Czyścić 

zawory sprężonym powietrzem (jeśli jest wadliwy, wymienić).  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Rys. 17
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Rozwiązywanie problemów 

 

Problem Powód Rozwiązanie 
 

   
 

 Wadliwy przełącznik. Wymiana przełącznika. 
 

   
 

Płyta montażowa obraca się tylko w  
Luźny pas klinowy. Naciągnij lub wymień. 

 

  
 

 

 
 

jednym kierunku lub wcale się nie 
obraca 

 
 

Defekt silnika. Sprawdź kabel, lub wymień silnik. 
 

 
 

   
 

   
 

 
Wyciek sprężonego powietrza. 

Wyeliminuj nieszczelności i 
 

Szczęki otwierają się lub wymień uszkodzone części. 
 

 
 

   
 

zamykają zbyt wolno Defekt cylindra. Wymień cylinder. 
 

 

  
 

Zawory tłumika są Wymień lub wyczyść 
 

 zabrudzone. zgodnie z instrukcjami konserwacji. 
 

   
 

Głowica montażowa zawsze 
Płyta blokująca jest nieprawidłowo 

Wymień lub dostosuj zgodnie 
 

dotyka obręczy podczas z instrukcjami konserwacji. 
 

ustawiona. 
 

pracy.  
 

 
 

   
 

Pedału nie można przywrócić 
Sprężyna powrotna jest uszkodzona. Wymień sprężynę. 

 

do pierwotnej pozycji. 
 

  
 

   
 

Ramię boczne nie ściska mocno 
Zawory tłumika są zabrudzone. 

Wymień lub wyczyść 
 

opony lub jest zbyt wolne. zgodnie z instrukcjami konserwacji. 
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Schematy i lista części zamiennych  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

200-1 CX-200-010000-0 Machine body 
   

200-2 CZ-200-080000-0 Pedal front cover 
    

200-3 CX-200-020000-0 Left cover  
   

4 B-010-060101-0 Hex socket head bolt M6×10 
   

5 B-040-061412-1 Flat washer Ø6*14*1.2 
   

6 B-014-080251-0 Outer hex bolt M8x25 
   

7 B-010-080201-0 Hex socket head bolt   M8×20 
    

8 B-040-061412-1 Flat washer Ø 6*14*1.2 
   

200-9 C-000-001020-0 Rubber foot buffer 
   

600-10 C-600-500000-0 Bead breaker buffer 
    

11 B-027-060401-0 Grounding screw M6x40 
   

12 C-200-580000-0 Lifting lever 
   

200-14 C-200-510000-0 Bead breaker arm rubber 
    

200-15 C-200-470000-0 Oil-water box 
   

16 B-010-080201-0 Hex socket head bolt M8x20 
   

17 B-040-081715-1 Flat washer Ø 8*17*1.5 
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119  
 
 
 
 
 
 

 

167 

 

     166 
 

165 

 

 163 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
36 

 
 
 
 
 

 
136 
 
137  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
105 

 

 

104  

 

103   

  

600-101 
CX-204-250000-0 

Square column  

 
 

200-102 CX-200-190000-0 Swing arm pin 
 

103 B-014-140301-0 Outer hex bolt M14x30 
 

104 B-050-140000-0 Spring washer Ø14 
 

105 CX-200-140000-0 Big washer 
 

200-106 C-200-350000-0 Column adjust handle 
 

 B-010-100501-0 Hex socket head bolt M10× 
 

119  50 
 

200-120 C-200-490000-0 Vertical arm cap 200 
 

200-121 C-200-390000-0 Vertical arm spring 
 

128 B-040-102020-1 Flat washer Ø10X2 
 

130 B-001-100001-0 Self-locking nut M10 
 

200-133 CX-200-160000-0 Vertical arm 200 
 

200-134 C-200-520000-0 Vertical arm washer 
 

 CX-200-170000-0 Mount/demount head flat 
 

136  washer 
 

137 B-014-100251-0 Outer hex bolt M10×25 
 

 CW-113-020003-0 Complete mount/demount 
 

135-3#  head3# 
 

200-138 CX-200-150200-0 Mount/demount head pulley 
 

200-139 C-200-150100-3 Mount/demount head 3# 
 

200-140 
C-200-150400-0 

Hex round pin  

 
 

141 
B-007-120161-0 

Hex socket head bolt M12X16  

 
 

200-158 
C-200-230200-0 

Locking Handle cover  

 
 

200-160 
CX-200-230000-0 

Locking Handle  

 
 

200-161 
CX-200-200000-0 

Locking plate  

 
 

200-162 
C-200-240000-0 

Locking block cover  

 
 

163 
B-050-080000-0 

Spring washer Ø8  

 
 

200-164 
C-200-210000-0 

Eccentric shaft nut  

 
 

165 
B-014-080251-0 

Outer hex bolt M8×25  

 
 

166 
B-004-120071-1 

Nut M12X1.75X7  

 
 

167 B-007-120301-0 Hex socket head bolt M12X30 
 

200-168 
C-200-480000-0 

Locking plate cap  

 
 

200-169 CX-200-220000-0 Hex locking board 200 
 

200-170 
CX-200-180000-0 

Swing arm 470  
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 CX-300-130000-0 Non-central Turntable 
 

300-201  assembly 
 

200-203 CX-200-120000-0 Jaw cap 200 
 

600-204 C-600-570000-0 Jaw 600 
 

205 CX-200-140000-0 Big washer 
 

206 B-050-160000-0 Spring washer Ø16 
 

207 B-014-160401-0 Outer hex bolt M16×40 
 

208 C-200-440000-0 Turntable cap 
 

200-209 CX-200-310000-0 Connection rod assembly 540 
 

200-210 CX-200-280000-0 Square turntable 540 
 

211 CX-200-290000-0 Square turntable washer 
 

212 B-055-650001-0 Snap ring Ø65(shaft) 
 

300-214 CX-600-110000-0 Jaw slide guide with pin 600 
 

215 B-040-122520-1 Flat washer Ø12X25X2 
 

216 B-055-120001-0 Snap ring Ø12(shaft) 
 

217 B-014-120801-0 × 
 

 Outer hex bolt   M12   80 
 

 B-046-122050-1 Teeth locking washer 
 

218  Ø12x20.5x1 
 

219 B-040-123030-1 Flat washer   Ø12X30X3 
 

200-220 CX-200-300000-0 Connection rod nut 
 

200-221 CX-200-110100-0 Jaw slide guide without pin 
 

298-222 C-298-051000-0 Threaded connection rod 240 
 

221-223 C-221-350200-0 Clamping cylinder piston rod 
 

 C-221-350100-0 Tilting cylinder cover 
 

221-149  without handle 
 

154 S-011-010808-0 Straight union 1/8"-Ø8 
 

226 S-005-020075-0 V- seal 20*28*7.5 
 

145 S-000-068353-0 O-seal   68.26*3.53 
 

221-151 C-221-550000-0 Titling cylinder piston 
 

229 B-040-122520-1 Flat washer Ø12X25X2 
 

230 B-004-120071-1 Nut M12X7X1.75 
 

300-231 C-300-100500-0 Clamping cylinder barrel 
 

232 S-000-019262-0 O-seal 19.6X2.62 
 

 C-221-350300-0 Titling cylinder cover with 
 

221-155  handle 
 

234 S-018-010808-0 Union 1/8 
 

235 B-001-080001-0 Self-locking nut M8 
 

  Complete clamping cylinder 
 

300-236  180 
 

  Complete Non-central 
 

300-237  Turntable 
 

  Hex socket head bolt M8× 
 

249 B-010-080251-0 25 
 

238 B-001-120001-0 Self-locking nut M12 
 

600-239 CX-600-110500-0 Jaw plate surport 
 

600-240 CX-600-110400-0 Jaw plate surport 2 
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316 B-010-120901-0 
Hex socket head bolt M12× 

350 CW-112-209800-0 Bead breaker cylinder exhaust valve  

90 
  

 

       
 

317 B-004-160001-1 Self-locking nut M16*1.5 351 S-012-010808-0 Union (90°)1/8-Ø8 
 

        
 

318 U-006-000001-2 Guide belt 
 

352 C-098-600200-0 
Bead breaker cylinder exhaust valve 

 

 
cover  

       
 

200-370 C-200-070600-0 
Bead breaker shovel protection 

353 C-098-600400-0 Seal washer  

cover(optional) 
 

 

      
 

200-301 B-010-140301-0 
Hex socket head bolt M14× 

200-13 C-200-360000-0 Bead breaker arm spring  

30 
  

 

       
 

302 B-001-060001-0 Self-locking nut M6  319 B-050-140000-0 Spring washer Ø14 
 

       
 

303 S-018-010408-0 Union (90°)1/4-Ø8  320 B-055-160001-0 Snap ring Ø16 
 

       
 

304 B-004-160001-1 Nut M16*1.5  321 B-040-162820-1 Flat washer 
 

       
 

305 B-040-162820-1 Flat washer Ø16*28*2  200-321 S-000-175500-0 O-seal Ø173.4x5.3 
 

       
 

306 S-000-016265-0 O-seal Ø 16*2.65  200-322 CX-200-030000-0 Bead breaker arm 200 
 

       
 

307 S-000-020265-0 O-seal Ø 20*2.65  200-323 CX-200-040000-0 Bead breaker pin 
 

       
 

200-308 S-000-180500-0 O-seal 180x5  200-324 CX-200-050600-0 Bead breaker cylinder rotating pin 
 

       
 

200-309 CX-200-050500-0 
Bead breaker cylinder cover 

325 B-040-122520-1 Flat washer Ø12*24*2  

assembly 
 

 

      
 

200-310 C-200-050100-0 
Bead breaker cylinder piston 

326 B-001-120001-0 Self-locking M12  

rod 
  

 

       
 

311 S-005-168115-0 V-seal 185X168X11.5  327 B-040-083030-1 Flat washer Ø8*30*3 
 

       
 

200-312 C-200-050200-0 Bead breaker cylinder piston 328 B-050-080000-0 Spring washer Ø8 
 

      
 

200-313 CX-200-050300-0 Bead breaker cylinder barrel 329 B-014-080201-0 Outer hex bolt M8×20 
 

      
 

314 B-010-060161-0 Hex socket head bolt M6×16 330 S-011-010808-0 Straight union1/8-Ø8 
 

      
 

200-315 CX-200-070000-0 Bead breaker shovel assembly 200-334 CW-108-020000-0 Complete bead breaker cylinder 
 

      
 

200-13 C-200-360000-0 Bead breaker arm spring    
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200-480  
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200-401 C-200-060400-0 Reverse switch pedal 428 B-040-061210-1 Flat washer Ø 6X12X1 
 

      
 

221-402 C-221-060300-0 5-way valve pedal (right) 429 B-040-040000-1 Flat washer Ø 4 
 

      
 

405 B-055-120001-0 Snap ring Ø12 430 B-024-040161-0 Cross-round head screw M4*16 
 

      
 

406 B-040-122520-1 Flat washer Ø12*24*2 200-431 C-200-530000-0 Reverse switch handle 
 

      
 

407 B-024-040301-0 Cross head screw M4X30 432 B-001-060001-0 Self-locking nut M6 
 

      
 

408 B-040-040000-1 Flat washer Ø 4 433 B-040-030000-1 Flat washer Ø3 
 

      
 

409 B-001-040001-0 Self-locking nut M4 434 B-017-030161-0 Cross head screw M3X18 
 

      
 

410 B-001-080001-0 Self-locking nut M8 200-435 CX-200-060600-0 Pedal connection rod 
 

      
 

411 B-040-081715-1 Flat washer Ø8*17*1.5 437 CX-200-060700-0 Pedal front shaft 
 

      
 

200-412 C-200-061300-0 Cam connection rod 438 B-004-080001-0 Nut M8 
 

      
 

200-413 C-200-060100-0 Pedal suport board 439 C-200-370000-0 Pedal twist spring 
 

      
 

200-414 C-200-380000-0 Pedal Spring 440 B-010-080501-0 Hex socket head bolt M8×50 
 

      
 

200-415 C-200-061500-0 Cam 441 B-010-080201-0 Hex socket head bolt M8×20 
 

      
 

200-416 C-200-810000-0 Cam washer 442 S-012-010808-0 Union 1/8- Ø 8 
 

      
 

417 B-010-060201-0 Hex socket head bolt M6×20 445 S-016-010808-2 T-union1/8-2* Ø 8 
 

      
 

418 B-040-061210-1 Flat washer   Ø6*12*1 200-449 C-200-060901-0 5-way valve (left) 
 

      
 

420 B-019-290121-0 Cross head self tapping screw 200-451 C-200-061100-0 5-way valve cover 
 

      
 

200-421 CX-200-060500-0 Cam cover 452 B-024-290121-0 cross head screw ST2.9*14 
 

      
 

422 CW-110-020000-0 
Complete 5-way valve for 

453 S-023-010801-0 Muffler   1/8" 
 

clamping cylinder 
 

     
 

      
 

423 CW-110-020001-0 
Complete 5-way valve for bead 

200-455 CX-200-061200-0 5-way valve rod 
 

breaker cylinder 
 

     
 

      
 

200-424 C-200-061400-0 Reverse switch cover 200-456 C-200-061000-0 5-way valver rod spacer 
 

      
 

425 B-004-040001-0 Nut M4 457 S-000-012400-0 O-seal 12*20*4 
 

      
 

200-426 S-060-016000-1 Reverse switch 459 C2-000-103150-0 Power suppler cable 
 

      
 

427 B-010-060201-0 Hex socket head bolt   M6×20 616 C2-000-205150-0 Motor cable 
 

      
 

   200-480 CW-109-020000-0 Complete 3-pedals assembly 200 
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548 

 

A46  

 
A44 

 
 
 
 

 
A41 
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200-501 C-300-320302-0 Gear box lower cover 
   

502 S-040-030204-0 Bearing 30204 
   

503 S-005-020080-1 Gear box seal φ20*35*8 
   

200-504 C-200-320500-0 Gear Belt pulley 
   

505 B-014-080251-0 Outer hex bolt M8×25 
   

506 B-065-006020-0 Key washer 6×20 
   

200-507 C-200-320400-0 Worm rod 
   

508 S-040-006010-0 Bearing 6010 
   

200-509 C-200-320200-0 Worm gear shaft 
   

200-510 C-200-320100-0 Worm gear 
   

200-511 CZ-200-320600-0 Worm gear shaft spacer 
   

512 B-014-100551-0 Outer hex bolt M10×55 
   

513 B-050-100000-0 Spring washer Ø10 
   

200-514 B-060-006020-0 Pin 6X20 
   

515 B-040-102020-1 Flat washer Ø10*20*2 
   

516 B-010-060201-0 Hex socket head bolt M6×20 
   

517 B-040-061412-1 Flat washer Ø 6*14*1.2 
   

200-518 C-300-320301-0 Gear box upper cover 
   

519 B-065-010040-0 Key washer 10×40 
   

520 B-065-014040-0 Key washer 14×40 
   

521 S-000-027310-0 O-seal   Ø 27.8*3.1 
   

200-522 C-200-320700-0 Oil resistant seal 
   

523 B-001-060001-0 Self-locking nut M6 
   

524 B-050-080000-0 Spring washer   Ø 8 
   

525 B-040-083030-1 Flat washer Ø 8*30*3 
   

200-526 CW-107-020001-0 Complete gear box 
   

   

A04 S-015-000008-3 T-union 3* Ø 8 
   

A44 B-010-060161-0 Hex socket head bolt M6×16 
   

A46 S-015-010808-2 T-union 1/8-2*Ø8 
   

200-531 CZ-200-430100-0 Rotating valve casing 
   

200-532 S-000-059262-0 O-seal 59.9X2.62 
   

200-535 CZ-200-430200-0 Rotating valve mandrel 
   

A41 S-011-010808-0 Straight union 1/8-Ø8 
   

548 B-007-040061-0 Hex socket head bolt M4X6 
   

600-540 CW-006-060000-0 Complete Rotating valve 
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 200-504  C-200-320500-0 Gear Belt pulley  

   
 

     
 

 601-MC S-050-220110-5 Motor 220V/50HZ  

  
 

     
 

 601-MY S-050-230075-0 Motor 220v  

  
 

 200-602  CX-200-330000-0 Motor Belt pulley  

   
 

 603  B-007-080121-0 Hex socket head bolt M8×12  

   
 

 604  S-042-000686-0 Tyre changer belt A-28  

   
 

 605  B-014-080651-0 Outer hex bolt M8X65  

   
 

 606  B-040-083030-1 Flat washer Ø8X30X3  

   
 

 607-80  S-063-008000-0 Capacitor 80μf,110V  

   
 

 607-50  S-063-005000-0 Capacitor 50μf,220V  

   
 

 608  B-040-102020-1 Flat washer Ø10X20X2  

   
 

 609  B-050-100000-0 Spring washer Ø10  

   
 

 610  B-014-100251-0 Outer hex bolt M10X25  

   
 

 611  B-014-080351-0 Outer hex bolt M8X35  

   
 

 612  B-004-080001-0 Nut M8  

   
 

 613  B-040-082220-1 Flat washerφ8X22X2  

   
 

 614  C-200-560000-0 Motor rubber washer  

   
 

 200-615  CX-200-340000-2 Motor support  

   
 

 616  CZ-000-205150-0 Motor cable 5×1.0  

   
 

 617  B-050-080000-0 Spring washer φ8  

   
 

 
200-618  C-200-560000-0 

Motor rubber buffer  

   
 

     
 

801  S-033-200002-1 Relief pressure filter 
 

     
 

802  S-025-000050-0 Quich nozzle 
 

     
 

803  S-018-010408-0 Union (90°) 
 

     
 

804  S-033-200002-2 Oil fog maker 
 

     
 

806  S-015-010408-2 T-union 2X1/4-φ8 
 

     
 

810  CW-114-020005-0 Complete oil fog maker 
 

     
 

    
 

 A04 S-015-000008-3 T-union 3* Ø 8 
 

 A44 B-010-060161-0 Hex socket head bolt M6×16 
 

 A46 S-015-010808-2 T-union 1/8-2*Ø8 
 

 200-531  CZ-200-430100-0 Rotating valve casing 
 

 200-532  S-000-059262-0 O-seal 59.9X2.62 
 

 200-535  CZ-200-430200-0 Rotating valve mandrel 
 

 A41 S-011-010808-0 Straight union 1/8-Ø8 
 

 548  B-007-040061-0 Hex socket head bolt M4X6 
 

 600-540  CW-006-060000-0 Complete Rotating valve 
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Schemat elektryczny:  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Schemat pneumatyczny:  
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